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(Sur la route de Santa Barbara. Une voiture est accidentée à proximité d’un champ de maïs. Sydney et Vaughn sont inconscients. Ils ont tous les deux des coupures sur leur visage. Sydney se réveille)

Sydney: (soupirs) Vaughn. Vaughn? (Elle s’endort à nouveau)


(Après, Vaughn est emmené sur un brancard. Sydney reste à l’intérieur)

Sydney: Vaughn? Vau--

Médecin: (ouvre la porte) Ne vous inquiétez pas nous allons vous sortir de là.


Sydney: Est-ce qu’il va bien?

Médecin: Vous devez rester calme, ok ?


(Le médecin prépare une piqûre pour Sydney)

Sydney: Je n’ai besoin de rien. Je vais bien (Le médecin continu à remplir la seringue avec un médicament) je n’ai pas besoin de ça.


Médecin (à la radio) : La femme est vivante. Je m’occupe d’elle. 

Radio: Bien reçu. Il reste quatre minutes. (Sydney est suspicieuse)

(Au moment où il se retourne pour lui injecter le produit elle le maîtrise et lui enfonce la piqûre dans sa jambe. Le médecin s'écroule, lui permettant de sortir de la voiture. Elle court vers l'ambulance pour se rendre compte que ce sont des hommes armés qui commencent à ouvrir le feu sur elle. Elle s'enfonce dans le champ de maïs avec des balles qui sifflent dans son dos. Elle court de plus en plus vite et est poursuivit par deux hommes. Soudain, comme il n'y a plus de bruit derrière elle, elle s'arrête, puis avance doucement. En effrayant deux oiseaux, elle est de nouveau repérée.)
Poursuivants : Elle est là !

(Sydney poursuit sa course et entend un hélicoptère noir arriver au-dessus d'elle. Un homme s'approche avec son arme. Elle attrape le canon et le maîtrise. Elle se sert de lui comme bouclier quand le second commence à ouvrir le feu sur elle. En récupérant le fusil du premier homme qui est mort, elle tue le deuxième assaillant. En revenant au bord de la route elle remarque que Vaughn est emmené dans un brancard dans l'hélicoptère. Elle remarque un passager portant des lunettes de soleil.)

(Sydney est sur un lit d'hôpital portant une blouse. Elle est distraite, essayant de comprendre les pièces du puzzle qui ne semblent pas s'emboîter ensemble. Elle n'est donc pas attentive au Dr. PARK, 40 ans, qui lui parle.)
DOCTEUR PARK : nous effectuons quelques tests-- juste par précaution. Mais tout semble être normal.

SYDNEY : Quand est-ce que je peux aller à la maison ?

DOCTEUR PARK : Bientôt, mais vous devez vous reposer.

SYDNEY : Bien sur. 

(Il part. Sydney sort du lit, recueille ses vêtements. Elle observe l’alliance que lui a offerte Vaughn. Alors qu'elle pensait quitter la pièce... Il y a des coups sur la porte. Dean Gordon rentre dans la pièce.)
DEAN : Melle Bristow, comment allez-vous ?

(Sydney ne répond pas, se demandant qui il est? La regardant, Dean tâte dans sa poche. Il montre son identification à Sydney.)
DEAN : Dean Gordon, bureau des investigations spéciales.

SYDNEY : Des nouvelles de l'agent Vaughn ?

DEAN : Non, j'ai peur que non (puis) je déteste faire ceci maintenant, agent Bristow, étant donné ce que vous avez subit

SYDNEY : -- je l'ai déjà fait dans un rapport.

DEAN : Oui, je sais. J'ai juste besoin de vous pour clarifier certaines choses. Cela vous convient ?

(Sydney n'indique pas le non. Dean sort un petit carnet et un stylo)
DEAN : Dans votre rapport, vous avez indiqué que vous étiez tous les deux en vacances. Vous n'avez pas dit où ?

SYDNEY (impatiente) : Santa Barbara.

DEAN : Et vous avez eu l’accident à mi chemin. 

SYDNEY : À ce sujet, oui.

DEAN : Que s'est-il passé avant l'accident... l'agent Vaughn a semblé impatient, peut-être... préoccupé ?

SYDNEY : Il était détendu. Nous prenions quelques jours tranquilles. Vous n'écrivez pas cela.

DEAN : Vous ne me dites pas grand-chose d’intéressant à noter.

SYDNEY : Je vous dis exactement ce dont je me rappelle. Si ce n'est pas assez..

DEAN : Est-ce que vous êtes tous les deux mariés ?

SYDNEY : Oui.

DEAN : Vous comprenez que les droits du mariage passent en second lieu par rapport aux sujets de sécurité nationale

SYDNEY : (yeux se rétrécissant) naturellement je...

DEAN : Alors je vous demande de vous rappeler où se trouve votre loyauté

SYDNEY : ma loyauté... mon fiancé a été enlevé

DEAN : Peut-être. C'est ce que nous essayons de déterminer.

SYDNEY : attendez une minute. Ce qui suggère...

DEAN : je demande simplement votre coopération

SYDNEY : vous avez tout eu sauf ma coopération. Mais si vous alliez faire... des accusations, je veux savoir de quel sujet il s'agit.

(Sydney voit que Dean n'écoute plus. Ses yeux regardent quelqu'un derrière elle. Sydney se tourne pour voir son père se tenir à la porte.)
JACK : (à Dean) Quelque soit l'information que vous ayez besoin, ma fille sera heureuse de coopérer. Mais elle vient juste d'avoir une expérience traumatique. Je suis sûr que vous pouvez vous permettre d'attendre encore un peu. 

DEAN : Bien sur, Directeur Bristow. (À Sydney) Nous parlerons bientôt.

JACK : Merci.

(Dean sort de la salle. Dès qu'ils sont seuls, Sydney se retourne vers son père.)
SYDNEY : Papa

Jack procède doucement :

JACK : Sydney, quand ta mère a déserté, j'ai passé une année en prison parce que la CIA avait pensé que je collaborais avec elle. Avant que tu ne dises quelque chose qui puisse t'impliquer, Nous devons revenir sur ton histoire.

SYDNEY : ... Mon histoire ? Papa, que se passe-t-il?

JACK : Vaughn fait l’objet d’une enquête. Il y a eu un certain nombre... "Des drapeaux rouges" qui se sont levés au sujet de sa conduite

SYDNEY : C'est quoi ces drapeaux rouges?

JACK : Langley croit que Vaughn est peut être un double agent. Ils pensent que l'accident était une extraction.

(Dans une pièce, Vaughn seul est assis à une table de conférence. Il est toujours dans une mauvaise forme à cause de l'accident. Son visage est sale, sang durci partout sur sa chemise. Une porte s'ouvre. Vaughn voit entrer IVAN CURTIS, 40 ans, yeux froid. Le même homme que Sydney a vu dans l'hélicoptère. Un garde entre derrière lui. Curtis sourit chaudement, comme s'il s'adressait à un vieil ami)
CURTIS : Cela fait longtemps que j'entends parler de vous... (Il attrape une chaise) je suis ravi d'enfin vous rencontrer, M. Michaux. 

(Sydney est dans le métro, elle dessine le portrait de Curtis. Elle arrive au APO et  entre. Elle marche dans le hall et voit au loin Jack qui parle avec Dean)

(Retour avec Vaughn)

Curtis: Vous avez eu une mauvaise journée.

Vaughn: Où est Sydney ?

Curtis: Elle est en meilleur état que vous. Votre épaule est déboîtée. Nous allons nous occuper de cela. Je euh, (Il tend à Vaughn un paquet) Je crois que cela vous était destiné. (Vaughn regarde le paquet) Oh, allez. Ne me dites pas que vous n’êtes pas curieux. (Pause) Ouvrez-le. (Vaughn s’exécute et en sort un enregistreur à cassette. Il appuie sur play et on entend de la musique)

Vaughn: Sympa mais un peu vieillot. (Il repose l’objet sur la table) 

(Curtis le prends et en sort les piles. Il en dévisse une et en sort un papier contenant un code.)

Curtis: Vous auriez l’obligeance de me dire de quoi cela parle ?


Vaughn: (déroule le papier et découvre les chiffres.) 5—7—3—8—4—

Curtis: Nous savons ce que c’est. Qui l’a envoyé. Ce que nous ne savons pas c’est où est Lehman.

Vaughn: Qui?

Curtis: Vous devez avoir mal. Peut être que votre mémoire est un peu défaillante. (Au garde) Pourquoi vous n’aidez pas Mr. Michaux? (Le garde s’approche et tord le bras de Vaughn qui cri sous la douleur.)



(APO. Weiss est au téléphone à son bureau)

Weiss: (au téléphone) Ils volent bien quelque part. Ces hélicoptères sont furtifs. Ils ne sont pas invisibles. (Pause) Relancez la recherche satellite. (Sydney arrive) Rappelez-moi en ayant de bonnes nouvelles. Syd ?

Sydney: Des nouvelles?

Weiss: Non. Mais il y a un gars de Langley ici et il a insinué…

Sydney: Je sais. Pourquoi Vaughn a été nommé comme mon responsable? 

Weiss: Que veux-tu dire ?


Sydney: Il y a 6 ans je suis arrivée à la CIA, pourquoi Vaughn a-t-il été assigné à mon cas? 

Weiss: Je ne sais pas. Il l’a demandé. Tu es arrivé, tu étais paumé avec ta coupe de cheveux bizarre. Il aime les défis… Attends, tu ne le soupçonne pas toi aussi? Syd, penser qu’il est déloyal, c’est fou. 

Sydney: Ouais. 



(Le garde presse la tête de Vaughn contre la table.) 

Curtis: Dites nous juste ce que nous voulons savoir. Je suis fatigué de jouer.


Vaughn: Lâcheur. Oh. 

Curtis: Vous n’allez rien nous dire jusqu’à ce que l’on vous tue ? C’est respectable. Il semble que M. Michaux a besoin d’encouragement. Allez dans le hall voir sa fiancée. Ramenez la ici. Enfin, juste son doigt.


Vaughn: Laissez là en-dehors de ça.


Curtis: Cela ne dépend que de vous. Celui avec la bague. C’est poétique n’est-ce pas ?


Vaughn: Stop. Le message. C’est un code. J’ai besoin d’un stylo.



(APO. Marshall est devant son ordinateur. Gordan Dean se tient à côté de lui)

Dean: Pouvez-vous vous dépêcher Agent Blinkman? 

Marshall: Flinkman! Avec un F. Pas très compliqué. Ecoutez, je sais que vous voulez que j’accède aux dossiers personnels de l’agent Vaughn mais quelque chose me dit que vous n’allez rien y trouver d’intéressant. 

Dean: Personne ne juge l’agent Vaughn.

Marshall: S’il était sur quelque chose je le saurai. Nous sommes amis. Nous mangeons ensemble à midi. (Pause)

Dean: Vous en avez pour longtemps encore? (Marshall continue à taper)



(Sydney est à son bureau et fait des recherches sur le portrait robot qu’elle a dessiné, Dixon s’approche)

Dixon: Eh.

Sydney: Eh. 

Dixon: Tu tiens le choc? 

Sydney: Et si je m’étais trompé à propos de lui ?


Dixon: Sydney. Tu te rappelles lorsque tu travaillais au SD-6, cette nuit sur la jetée? Je t’ai surpris en train de forcer un entrepôt de sécurité. Tu m’as demandé de te faire confiance, Mais je ne l’ai pas fait. Les preuves étaient juste devant moi : tu étais une traître. Si je devais revivre cet instant je te donnerai le bénéfice du doute. 



Curtis: Y a t il un problème ? 

Vaughn: Je ne peux pas écrire. Pourriez-vous me remettre l’épaule? 

(Curtis s’approche et lui remet l’épaule. Vaughn le regarde puis le frappe. Curtis tombe puis Vaughn frappe le garde. Il attrape le stylo et le place sur l’œil du garde.)

Vaughn: Où est Sydney ? Où est-elle? Répond moi! 

Garde: Elle s’est échappée. (Vaughn l’assomme)

(Deux hommes arrivent avec des armes. Vaughn s’est échappé par le conduit de ventilation du plafond. Il court puis saute dans une poubelle. Il continu à courir.)



(APO. Le téléphone de Sydney sonne.)

Sydney: Allo

Vaughn: (dans une cabine) Sydney, ça va ?


Sydney: Dieu merci je vais bien. Attends. (Elle se dirige dans les toilettes, Dean la regarde) Ca va toi ?


Vaughn: Je vais bien. 

Sydney: Où es-tu? 

Vaughn: Eh bien, Je sais que tu as de nombreuses questions. 

Sydney: Oui des millions.

Vaughn: Je te raconterai tout dès que possible, mais Sydney, Personne ne doit savoir que tu es en train de me parler. J’ai besoin de la montre de mon père. J’ai besoin que tu me l’apportes. Tu te rappelles de la planque que l’on utilisait pour Vesina? Les consignes? 

Sydney: Bien sur je m’en souviens. (Une autre femme rentre dans les toilettes) Je ne sais pas. 

Vaughn: Syd, s’il te plait. Je besoin de toi. 

Sydney: Je dois y réfléchir. (Elle quitte les toilettes et tombe sur Jack et Dean)

Dean: Où est-il ?


Sydney: Je ne sais pas de quoi vous voulez parler.


Dean: En camouflant des informations vous risquez de vous compromettre. Je vais vous donner encore une chance.


Jack: Sydney, je comprends que tu souhaites protéger Vaughn à tout prix. Mais imaginons que tu aies raison, et que ce n’était pas une extraction mais un enlèvement. Même s’il s’est échappé, il court actuellement un grave danger. Si tu veux vraiment le protéger, fait en sorte que nous le ramenions en bonne santé. 

Sydney: Il est à Mexico.



(A Mexico près d'un bâtiment, deux voitures arrivent. Plusieurs hommes descendent dont Gordon Dean. Dans un bâtiment Vaughn s'approche d'un casier. Les hommes placent des explosifs. Vaughn ne trouve rien à l'intérieur. Soudain une explosion, Vaughn tourne la tête et aperçoit Sydney qui lui apporte en main propre la montre.)

Sydney: Tu cherches ça? (Pause) Je veux la vérité. En commençant avec ton nom.

Vaughn: Andre Michaux. Je te dirai le reste sur la route. 

(Gordon et ces hommes pénètrent dans un entrepôt vide. Sydney lui demande de lui raconter toute la vérité. Vaughn lui dit que son nom est Andre Michaux Gordon ressort furieux de l'entrepôt. Syd et Vaughn marchent main dans la main à Rome.)


Vaughn: Il y a 7 ans, une femme est venue me voir. Elle m’a dit que mon père était impliqué dans un projet. Quelque chose que des gens ont essayé par tous les moyens de cacher. Elle m’a dit que mon père en faisait partie. Elle m’a dit que cela s’appelait Prophet 5. 

Sydney: Ton père était un agent. 

Vaughn: Avant qu’il rejoigne la CIA. Elle m’a dit que son nom était Michaux. Qu’il était un mathématicien. (Ils montent dans un ascenseur) Je jour où tu es arrive à la CIA. Tu as décri une mission afin de sécuriser un système fabriqué par un home nommé Mueller. Le même home qui est à l’origine du projet Prophet 5. C’était alors la première preuve que l’histoire de cette femme était vraie. Peu importe ce que c’était, mon père cherchait à s’en écarter. Il a changé son identité, puis la mienne. J’avais 18 mois à ce moment là. L’homme que nous allons voir, James Lehman. Renee et moi essayons de le trouver de depuis des années. Nous pensons qu’il travaillait avec nos pères respectifs.


Sydney: Renée comment? Qui est cette femme? 

Vaughn: Renee Rienne. 

Sydney: Vaughn. 

(L’ascenseur s’arrête, puis repart. Il s’arrête à un étage et la porte s’ouvre. Lehman éclaire le visage de Vaughn avec une lampe torche. )

Lehman: La montre. Je veux la voir. (Vaughn s’exécute, Lehman baisse la lampe.) Vous étiez supposé venir seul. 

Vaughn: Elle peut écouter tout ce que vous aller me raconter. 

Lehman: Suivez-moi.



(APO. Jack et Dean)

Dean: J’étais préparé à ramener l’agent Vaughn pour le questionner. 

Jack: Vous pensez que je sais où il est.

Dean: Oh, je pense que c’est possible, oui. Votre fille aussi. 

Jack: Je n’en sais rien.

Dean: Bien je n’ai pas de choix. Je classe officiellement l’agent Vaughn comme fugitive et votre fille comme complice. Maintenant si vous voulez que je sois indulgent avec elle, trouvez-la et dites moi où elle est.


Jack: Essayez peut-être Mexico. 

Dean: Je vous avertirai lorsque nous l’aurons attrapé. (Il quitte la pièce et passe devant Marshall) 

Marshall: (à Dean) Eh…Mr. Dean. 

Jack: Qu’y a-t-il, Marshall? 

Marshall: Il ne va jamais trouver Sydney et Vaughn, en tout cas pas à partir de ce que je lui ai donné. J’ai encodé les fichiers de Vaughn sur 4096 bit. Cela va lui prendre des années. Je veux dire c’est un connard, après tout. 

Jack: Vous avez toujours les originaux? (Marshall acquiesce) Apportez les moi. 



Lehman: Avant que je ne commence, vous devez savoir que votre père a tout fait pour vous protéger de ceci. 

Vaughn: Mr. Lehman, Je veux tout savoir sur Prophet 5. 

Lehman: J’étais un cryptologue. Un spécialiste en modélisation. Travaillant pour le Pentagone. En 1972, un fondation privée m’a recruté avec d’autres personnes. Scientifiques, linguistes, les meilleurs et les plus brillants. C’est là que j’ai rencontré votre père. 

Vaughn: Quel était l’objectif? 

Lehman: On nous a donné une page d’un livre. “Le Profeta Cinque”. Le cinquième prophète. Le texte du 15ème siècle qui était être supposé écrit dans un code incassable.


Sydney: Ils voulaient que vous cassiez le code. Avez-vous réussi? 

Lehman: Après plusieurs années, oui. Cela faisait référence à des protéines, des aminoacides, des nucléotides. Cela semblait être une sorte de génétique avancée 500 ans avant l’heure. Juste après que nous ayons rendu notre rapport ton père m’a contacté. Il m’a dit ce qui arrivait aux. Accidents de voiture, incendies, attaque cardiaque,  tous les gens impliqués avec le projet. J’ai donc suivi les recommandations de votre père. J’ai disparu.


Vaughn: Qu’est-ce qui a changé maintenant? Pourquoi vous nous avez contactés? 

Lehman: Durant les années j’ai développé des sources qui m’ont mené là où le livre était gardé. Mais toutes mes tentatives de récupération ont échoué.


Sydney: Vous avez une autre piste. (Pause)

Lehman: Ces gens, peut importe qui ils sont, quand ils sauront que vous êtes dessus, ils feront tout pour rendre silencieux.


Vaughn: Je vous contacterai quand j’aurai le livre.




(Au Cap en Afrique du sud. Sydney et Vaughn sont déguisés et arrivent dans une propriété privée.)

Homme: Votre invitation, s’il vous plait. (Vaughn et Syd parle en anglais.)

Sydney: Chérie, montre au monsieur.

Vaughn: Tu ne l’as pas amené?

Sydney: Tu étais supposé le faire

Vaughn: Non, je te l’ai demandé spécifiquement 

Sydney: Non, quand j’étais prête, tu m’as demandé si je…-

Vaughn: Je t’ai demandé si tu avais l’invitation dans ton sac. 

Sydney: (En anglais) Mon mari a raison. C’est ma faute. 

Homme: Allez-y. 

Sydney: Merci. 

(Une fois à l'intérieur, Sydney place un poison dans un verre et arrive à l'échanger avec un autre qu'un serveur tenait. Syd et Vaughn se rendent dans le jardin pour danser. )
Sydney: Tu valses

Vaughn: Ouais, je me suis entraîné pour notre mariage. 

Sydney: Avec qui?

Vaughn: Weiss. 

(Un invité attrape le verre et le boit. Peu de temps après il s'effondre permettant à Syd et Vaughn d'avoir leur diversion. Ils rentrent à l'intérieur alors que tous les invités se précipitent pour aider l'homme. Vaughn va dans un bureau et Sydney vers un coffret électrique.)

Sydney: (au téléphone) Eh, J’ai trouvé la boite de raccordement.

Vaughn: Quand tu veux. 

Sydney: Elle a été modifiée. Attends. Je te rappelle tout de suite. (Elle appelle Dixon) Allo? Tu te rappelles ce que tu avais dit, si tu devais le refaire ?

Dixon: De quoi as-tu besoin? 

Sydney: Enregistrements techniques. Panneau global de sécurité. Numéro de série 1—6—1—5—4—1—3—1. 

(Dixon tape sur son ordinateur: ‘SEARCH:// WORK ORDER 1615431 PAN GLOBAL SECURITY CORP’. Pendant ce temps, Vaughn fouille le bureau  alors qu’une femme rentre avec une bouteille de champagne à la main. Elle surprend Vaughn)

Vaughn: J’admire juste la collection.

Femme: C’est plutôt horrible si vous voulez mon avis. Mon père est plutôt passionné par les armes. Je crois qu’il compense. Vous êtes Walter, n’est-ce pas?

Vaughn: Comment le savez vous? 

Femme: Papa parle toujours du petit nouveau au travail. (Elle s’approche de Vaughn.)

Vaughn: N’êtes vous pas un peu trop jeune? (Faisant référence à la bouteille)


Femme: Je suis un peu trop jeune pour rester bloquée avec ces vieux. 

(Dixon et Sydney sont toujours au téléphone.)

Dixon: On dirait que le coffre fort a été relié à la centrale d'alarme. Tu vas devoir changer les connexions. Tu vois le câble violet? 

Sydney: Oui je le vois. 

Dixon: Coupe-le.

Sydney: c’est fait.

Dixon: Ok, connecte-le au dernier terminal. 

(Vaughn et la femme.)

Femme: Vous faites peur à mon père, vous savez? 

Vaughn: J’en doute beaucoup. 

Femme: Sérieusement, il est pathétique. Mais vous êtes jeune. Intelligent. Sexy. Vous savez… cette fête serait plus marrante si nous étions tous nus.

Vaughn: Cela ne va pas être possible. 

(Sydney et Dixon)

Sydney: Fait. 

Dixon: Maintenant, Syd, tu as juste besoin de relancer le système et d’attendre. (Sydney presse le bouton, qui bipe)

(Vaughn et la femme dans le bureau.)

Vaughn: Vous savez, il y a de meilleurs moyens de vous venger de votre père.


Femme: Qui n’implique ni vous ni moi. (Elle se penche vers Vaughn et lui chuchote à l’oreille) 

Vaughn: Ouah, ok. Eh, vous devez partir maintenant, ou papa va découvrir ce que sa petit fille aime vraiment.


Femme: Connard. (Elle part. )

(Syd et Dixon) 

Sydney: Oh, Dixon, merci. 

Dixon: Prends soin de toi. (Ils raccrochent) 

(Vaughn ouvre un meuble, puis un coffre et en sort le livre. Alors qu’il ferme le coffre la femme réapparaît.)

Femme: Oh, Walter, (comprend ce qu’il fait) Devine, vous êtes viré. (Elle met en route l’alarme.) 

(L’alarme résonne. Sydney et Vaughn courent à l’extérieur du bâtiment. Le portable de Sydney sonne et  elle répond en courant dans des escaliers.)

Sydney: Je me rends au point d’extraction. 

Docteur: Sydney? C’est le docteur Park. J’ai vos résultats. 

Sydney: Ce n’est vraiment pas le bon moment.


Docteur: Je suis sur que vous serez ravi de les connaître.


(Sydney s’approche d’une falaise en bordure de mer. Vaughn arrive derrière elle et commence à attacher son parachute. Il attrape Sydney qui semble perturbée par l’annonce du docteur.) 

Vaughn: Nous devons y aller. (Sydney s’accroche)

Sydney: Le docteur a appelé. Je suis enceinte. 

Vaughn: Quoi? 

(Ils entendent des tirs et des gens qui leur crient après. Ils sautent dans le vide et le parachute s’ouvre.)



(Sloane est en prison. Sloane est en train de lire des papiers. Jack rentre.)

Jack: Arvin.

Sloane: Nadia. Comment va-t-elle?

Jack: Il n’y a pas d’évolution. 

Sloane: Je dois sortir d’ici, Jack. S’ils ne veulent pas m’accuser d’un crime, tu dois faire quelque chose.

Jack: J’essaye de te libérer au plus vite.


Sloane: Ce n’est pas assez. Ce n’est pas suffisant. Ma fille est maintenue dans le coma, le coma Jack. Elle souffre d'une maladie que personne ne comprend. Une maladie incurable dont je suis responsable. Je ne peux pas aider ma fille, assis dans une cellule


Jack: Je sais. (Pause)

Sloane: je suis désolé Jack, Je... Tu n’es pas venu ici pour cela. Qu’y a t il? 

Jack; Etais-tu au courant des voyages non officiels que Vaughn a fait à Marseille? Trois sur les derniers douze mois. Ils ont eu lieu lorsque tu étais à la tête du APO.


Sloane: Si tu cherches à savoir si je l’ai pisté, la réponse est non. Dit moi ce qu’il se passe. (Jack donne un dossier à Sloane au travers des barreaux) Serbie, il y a 2 ans. Istanbul, 2001. Tu es familier avec le corbeau.

Jack; Le corbeau, Renée Rienne. 

Sloane: Exact. Elle est recherchée pour avoir assassinée le ministre de l’intérieur Turc en 2001. Et le meurtre de 3 agents de la CIA positionnés en Serbie. 

Jack: Les mouvements de Vaughn concordent avec les siens. 

Sloane: Est-ce que Sydney est au courant? (Il redonne les fichiers à Vaughn.) Dis lui, Jack. 



(Dans un bureau) 

Dean: Dites moi que vous avez quelque chose.

Rachel: 4096 bits. Pas mal. Mais celui qui a foutu le bordel dans ces fichiers a utilisé une version modifiée de l'algorithme de décryptage du D.O.D. J'ai piraté le réseau Tennessee et récupéré la clé de décryptage.

Dean: Qu’avez-vous trouvé? 

Rachel: (affiche le portrait de Vaughn à l’écran) Votre fugitif a utilisé Votre fugitif a utilisé un paquet d'alias référencés, l'un d'entre eux a franchi la frontière italienne la nuit dernière.

Dean: Vous êtes un génie. 

Rachel: (Se retourne vers Dean) Oui je sais. 



(Vaughn et Sydney se rende en voiture à une sorte d’entrepôt de train) 

Sydney: Il a dit 9 heures. Nous sommes en avance. (Pause) On va juste rester assis là et ne pas parler de ce qu'on a à l'esprit ? Où tu te situes dans tout ça, Vaughn ? J'ai juste besoin de savoir ce que tu ressens. C'est quelque chose que tu veux ?


Vaughn: La vérité?

Sydney: Bien sur.

Vaughn: Avec ce qu'on fait, ce qu'on voit tous les jours, honnêtement, non, je ne pensais pas que c'était ce que je voulais... Élever un enfant dans un monde si pourri, je supposais que j'attendrais, qu'on attendrait.


Sydney: Pour…

Vaughn: Pour des choses plus calme, ou au moins plus sure. 

Sydney: Ouais. Je saisis. 

Vaughn: Mais en te regardant, tout ce à quoi je pense, c'est comment va être notre enfant et je ne suis plus inquiet pour le monde. Je... J'ai hâte de rencontrer cette nouvelle petite personne.


Sydney: Vraiment? Je veux dire c’est génial non ?


Vaughn: Tu vas être une mère formidable. Et moi je vais être un vrai désastre. Je n’ai jamais changé les couches.

Sydney: Moi non plus! Nous devrons appeler Marshall pour avoir de l’aide. (Les deux rigolent) 

Vaughn: Oh, mon dieu! (Ils voient Lehman.)

Sydney; Le voilà. Tu dois y aller. 

Vaughn: Je reviens bientôt. (Il l’embrasse) Commence à penser au prénom. 

(Il sort de la voiture et va voir Lehman, qui se tient près d’un train. Vaughn lui donne le livre)

Vaughn: Pouvez-vous le décoder?

Lehman: Cela va prendre un moment. Quand j’aurai fini, je vous contacterai. A partir de maintenant, n’essayez pas de rentrer en contact avec moi. 

(Soudain deux voitures arrivent, Gordon Dean, Curtis et des hommes armés en descendent. Un train bouche la vue à Sydney qui sort de la voiture. Lehman reçoit une balle dans le dos alors qu'il s'enfuyait. Curtis mitraille Vaughn qui s'effondre contre le wagon criblé de balles. Gordon Dean récupère le manuscrit et repars en voiture avec Curtis et leurs hommes. Sydney se précipite vers Vaughn qui est (encore) conscient.)

(A l'hôpital Vaughn est opéré au bloc. Jack rejoint Sydney dans le couloir.)

Sydney: Il est encore sur la table d’opération. Personne ne sort pour donner des informations.


Jack: J’espère que tu comprends ce que tu as fait.


Sydney: Quoi?

Jack: Tes efforts héroïques pour aider Vaughn étaient une erreur. Tu as agi impétueusement sans te fier aux faits.


Sydney: Tu ne sais pas de quoi tu parles.

Jack. Sydney. Vaughn n’est pas la personne que tu crois. IL travaillait pour une criminelle connue.


Sydney: Renée Rienne. Je sais. 

Jack : Alors qu’est-ce qui t’a poussé à risquer ta vie, sans mentionner ta conscience professionnelle?

Sydney: Papa. Vaughn et moi, nous allons avoir un enfant. Il y a une explication pour tout ça si tu me laisses te l’expliquer. (Un docteur sort les rejoindre) Il est toujours sur la table d’opération? 

Docteur: Il est en réanimation, maintenant. Mais, ces organes ont subi de gros dommage. Nous espérons stopper l’hémorragie, mais… nous en serons plus dans les prochaines 24 heures.


Sydney: J’ai besoin de le voir.


Docteur: Vous pouvez attendre dans sa chambre jusqu’à ce qu’il se réveille. (Il part)

Jack: Sydney, je ferai le maximum pour vous aider tous les deux. (Sydney le regarde partir. Le portable de Jack sonne.) Oui? 

Dixon: (au téléphone) Je viens de parler à la directrice Chase. Selon elle, Dean n’est plus aux investigations spéciales. Il a été tué il y a deux ans.


Jack: Statut?

Dixon: Il est présumé mort. 



(Sydney est dans la chambre d’hôpital de Vaughn. Jack entre.) 

Jack: Salut. Gordan Dean est un fantôme. Bien placé et bien au courant. 

Sydney: Que vas-tu faire? 



(APO. Weiss porte des rouleaux de papier. Marshall le suit.)

Marshall: Eh, Je viens juste de violer trente lois fédérales. Si je me fais attraper je partagerai une cellule avec un mec nommé Bruno. 

Weiss: Ce sont des crimes de bureau. Alors plutôt Martha Stewart. 

(Ils rejoignent Dixon.)

Dixon: J'ai contacté notre ami italien. Il a les passeports. Il coordonnera le transport dès que Vaughn sera stable. Quelles sont les prévisions?

Jack: Dans 24 à 48 heures, on espère. Weiss, vous êtes là?

Weiss: Ouais, j’ai des plans de la maison du Cap. Ils sont devant moi. Nous n’aurons aucun problème pour rentrer mais nous avons besoin de deux équipes.


Jack: Je vous donne pleine autorisation. Et les enregistrements du pentagone? 

Marshall: Bien, J’ai fais des recherches dans les archives de 1972 pour le nom Prophet 5. Jusque là je n’ai rien.


Jack : Continuez. Remontez encore de 10 ans. Quelqu’un a peut-être laissé une trace. (Il raccroche. Il peut voir Sydney et Vaughn à travers la vitre.) 



(Vaughn est dans sa chambre.)

Sydney: J’ai toujours aimé le prénom Owen. (Elle lui donne à boire.) 

Vaughn: Owen. CA sonne comme un nom de gerbille. 

Sydney: Clémentine est plus mignon. 

Vaughn: Pour un fruit. 

Sydney: C’est aussi un prénom. 

Vaughn: C’est aussi une chanson de campeurs. 

Sydney: Ok, tu n’aimes pas ce prénom. Et Isabelle? 

Vaughn: Isabelle Vaughn. Isabelle Bristow Vaughn.

Sydney: C’est chouette. (Elle commence à pleurer) J’aime ça. 

Vaughn: Moi aussi. Désolé, Syd, Je suis si fatigué.

Sydney: Ferme les yeux, Je serai juste là.


Vaughn: Syd, je t’aime. 

Sydney: Je t’aime aussi. (Elle l’embrasse.) 

(Vaughn ferme les yeux, puis soudain le moniteur de son cœur commence à biper car son cœur s'est arrêté. Les médecins arrivent en courant et essayent de le réanimer. Sydney est placée hors de la salle et pleure. Plus tard elle est auprès du lit de Vaughn et lui tiens la main. Des médecins arrivent et le recouvrent d'un drap il est officiellement mort. Sydney rejoint son père, ils échangent des regards de profonde tristesse.)

(Dans une église, tous les membres du APO assistent à l'enterrement de Vaughn. Tous les visages sont remplis de larmes. Les portes de l'église s'ouvrent, Dixon, Marshall, Jack et Weiss portent le cercueil, suivis de Sydney. Une fois placé dans le corbillard, Jack se retourne et échange un long regard avec sa fille.)



(Londres. 4 Mois plus tard. Dans un bar. Sydney rentre déguisée. S’assoie au comptoir. La barman passe devant elle.) 

Renée: Puis-je vous aider?

Sydney: Vous êtes une personne dure à trouver. Mais si j’y suis parvenu, ils peuvent le faire aussi.


Renée: Désolé, Je n’ai aucune idée de quoi vous voulez parler.


Sydney: Je sais qui tu es, Renée. Nous devons parler. 

Renée: Nous n’avons rien à nous dire. (Elle essaye d’attraper un flingue sous le comptoir.) 

Sydney: C’est à propos de Michael Vaughn. 

Renée: Tu es Sydney. 

Sydney: Ouais.

Renée: Comment m’as-tu trouvé?

Sydney: Je sais tout. 

Renée: Eh bien tu aurais mieux fait de passer ton chemin.

Sydney: Tu ne me connais vraiment pas.

